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KONINKRIJK BELGIE. 

De RAAD VAN STliTE, afdeling 

wetgeving, eerste vacantiekamer, 

de 10e September 1955 door de 

Minister van Openbaar Onderwijs ver­ 

zocht hem van advies te dienen over 

een ontwerp van koninklijk besluit 

"betreffende het toekennen van de 

wetensohappelijke graad van genees­ 

heer-hygi~nist aan de Rijksuniver­ 

siteiten", heeft de 12e September 

1955 het volgend advies geven : 

ROYAUME DE BELGIQUE.· 

;,VIS DU CONSEIL D 'ETL.T. 

Le CONSEIL DIET~T9 section 

de législation1 premi~re .chambre 

des vacations, saisi par le Ministre 

de l'Instruction publique, le 10 

septembre 1955, d'une demande d'avis 

sur un pro j ot d' ar r-ê t é royal tt rela­ 

tif ~l la collation du grade scien­ 

tifique de médecin-hygiéniste dans 

les universités de l'Etattf, a 

donné le 12 septembre 1955 l'avis 

suivant : 
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In de anhef dient het eerste lid aangevuld te 

worden me t de 'lfO orden ~ ~inzonc1crhe id op ar-t i.ke L 3;", 
aangezien de rechtsgrond voor h o t ontwerp juist in dat 

artikel van de wet van 28 bpril 1953 is te vinden. 

Het kan zijn nut hebben er op te wijzen, dat 

een koninklij~;: bc al u i t ven 26 Ju.ni 1909 thans het for­ 

mul ier van t d i p.l oma van gene coshcer-hygi"ënist regelt. 

Met het oog op eenvormigheid en coördinatie stelt de Raad 

van Sta.te voor, dat het onderhavige ontwerp de tekst van 

dat besluit zou overnemen, welk besluit dan kan worden 

opgeheven. 

Le premier alinéa du préambule devrait ~tre 

complété r+ Le s mo t s : "notamment l'2orticle 3;", puisque 

c'est cette disposition de la loi du avril 1953 qui 

constitue le fondement l~gal du projet. 

A toutes fins utiles, le Conseil d'Etat signale 

qu'un arrêté r oya.L du 26 juin 1909 règle ac tu e l Lemerrt 
la formule du diplôme de médecin hygiéniste; il propose, 

dans un but d'unification et de coordination, de reprendre, 

dans le présent projet, la matière de cet arrêté qui 

pourrait dans ce cas être abrogé. 
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De kamer was samenge st eld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

D. DECLEIRE? r aad she er van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter, 
président, 

H.BUCH, 
K.MEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F .DUCHENE, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

J .CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffi er. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.MEES. Het verslag werd uit­ 
gebracht door de H. VLNDEl1 Srr'ICHELE, 
substi tuut. 

La concordance entre la VGr­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M.MEES. Le rapport a 
ét é pr ti s en t épar M. VJ)NDER ST l CHELE , 
su bsti tut. 

DE GRIFFIER LE GHEFrIER, 
(get.) J.CYPRES. 

DE VOOtlZITTER LE PHESIDENT, 
(get.) D.DECLEIT{E. 


